

[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]	[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]		
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]


		
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]A FILARE BISLINGUA
	
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]LA FILIERE BILINGUE


[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]



	
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]



[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]



												
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]



[bookmark: _GoBack][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg][image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]			Funziunamentu è prugetti						
                           Fonctionnement et projets
												
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]
[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]


																		

[image: C:\Users\user\Pictures\fougère.jpg]
												


· Una scola bislingua chì ghjè?


L’elevi ponu seguità un insignamentu bislinguu. Iss’insignamentu principia à u primariu è si perseguisce à u cullegiu. Si tratta d’aduprà a lingua corsa in scola di corsu, ma dinù in d’altre discipline. U corsu hè studiatu ma diventa dinù  lingua di trasmissione di u sapè. Si sà chì l’amparera primaticcia di duie lingue permette à u zitellu di sviluppà e so capacità d’amparera d’altre lingue. Di più, u corsu, lingua latina, l’aiuterà à aduprà d’altre lingue rumane (francese; spagnolu; talianu...).
À u cullegiu, per qualificà una scola di « bislingua », ci vole ch'elle ci fussinu omancu trè materie chì si ghjuvessinu di a lingua corsa. Secondu i prufessori è e discipline insignate, seranu diversi i metudi aduprati ma u scopu serà sempre u listessu : permette à i sculari di ragiunà è di cumunicà à l'urale quant'è à u scrittu in  lingua corsa è in lingua francese. L’insignamentu bislinguu rispetta i scopi di u quadru europeu di e lingue (C.E.C.R.L) è deve purtà l’elevi à u livellu B.1 : livellu d’autunumia di u lucutore.


Les élèves du collège du Fiumorbu ont la possibilité de suivre un enseignement bilingue. Débuté dans les écoles primaires, cet enseignement se poursuit au collège. Il s’agit non seulement d’étudier la langue corse, mais aussi de l’utiliser comme langue de transmission du savoir.
Il est maintenant reconnu que l’apprentissage précoce de deux langues permet de stimuler les capacités intellectuelles des enfants, en les formant à un double système de pensée. De plus, la connaissance de la langue corse, langue latine, facilitera l’apprentissage d’autres langues romanes (français ; espagnol ; italien…).

Au collège, on considérera une filière comme « bilingue », lorsqu'au moins trois disciplines utiliseront cette langue. Selon les professeurs et les disciplines enseignées, les méthodes d'enseignement seront différentes mais on poursuivra toujours le même objectif, permettre aux élèves de raisonner et de communiquer, tant à l'oral qu'à l'écrit en langues corse et française. L’enseignement bilingue suit les principes directeurs de l’apprentissage des langues, définis par le C.E.C.R.L (Cadre Européen Commun de Référence pour les Langues). Ainsi, les élèves doivent atteindre le niveau B.1 en fin de 3ème : niveau seuil, locuteur autonome.













· Cumu s'urganizeghja u bislinguismu ind'u cullegiu di u Fiumorbu ?
	

Ind'u cullegiu di u Fiumorbu, ci sò prufessori abilitati à insignà in lingua corsa, d’altri sò laziosi di fà campà issa filare è, aiutati da un prufessore di corsu incaricatu di porghje li aiutu, s’impegnanu à adattà i so corsi à l’insignamentu bislinguu. 
I corsi d'educazione fisica è spurtiva è di cantu sò fatti in lingua corsa. Cust'annu, e quarte è e terze seguitanu dinù i corsi di matematiche in lingua nustrale. Issa situazione d'insignamentu permette à i zitelli di ciuttà ind'un bagnu linguisticu è d'aduprà a lingua corsa durante un ora sana.
In d'altre materie cum'è a storia è a geugraffia, i prufessori adopranu à tempu e duie lingue ch'ella sia à u scrittu o à l'urale. U scopu hè d'avizzà l'elevi à discorre nantu à una prublematica ind'e duie lingue senza difficultà. Si passa da una à l'altra di modu naturale.
Ma un insignamentu bislinguu necessiteghja dinù un adattazione di i cuntenuti d'insignamentu 

(di i prugrammi) à a cultura corsa quand'ella hè pussibule. Cusì ind'i corsi di storia è geufraffia, seranu scelti esempii in leia cù a storia di a Corsica. In corsu di francese è in arte plastiche per un dettu, ci seranu adattazione di u prugramma.


Au collège du Fiumorbu, certains professeurs sont habilités à enseigner en langue corse, d’autres sont désireux de faire vivre cette filière et, aidés par un professeur de corse, s’efforcent d’adapter leurs cours à l’enseignement bilingue.
Les cours d'éducation physique et sportive et de musique sont dispensés en langue corse. Cette année, les classes de 4ème et 3ème suivent également les cours de mathématiques en corse. Cette situation d'enseignement permet aux élèves de plonger dans un bain linguistique et d'utiliser la langue corse, exclusivement, pendant une heure entière.
Dans d'autres disciplines comme l'histoire-géographie, les professeurs utilisent indifféremment les deux langues que ce soit à l'oral ou à l'écrit. Le but est d’amener les élèves à développer leur réflexion scientifique dans les deux langues sans difficulté. Le passage de l’une à l’autre se fait de façon naturelle.
Mais un enseignement bilingue nécessite aussi une adaptation des contenus d’enseignement (des programmes) à la culture corse lorsque cela est possible. Ainsi, durant les cours d’histoire-géographie, on essaiera d’établir un lien entre les thèmes au programme et l’histoire de la Corse. En cours de français et d’arts plastiques aussi, il y a aura des adaptations du programme.
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